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Quatrain from The Rubdiy

The Rubdiyat of Omar Khayyam
by Omar Khayyam (1048-1122)
Translated by Jessie Cadell (1844-1884), Jessie. B. Rittenhouse (1869-
1948), & Elizabeth Alden Curtis (1879-2)

The Rubiiyit of Omar Khayydm (Persian: <l =l 2y s« oL A) is the title that Edward
FitzGerald gave to his translation of a selection of poems, originally written in Persian and
of which there are about a thousand, attributed to Omar Khayydm (1048-1131), a Persian
poet, mathematician and astronomer. A Persian ruba'i is a two-line stanza with two parts (or
hemistechs) per line, hence the word "Rubdiyat” (derived from the Arabic root word for
"four"), meaning "quatrains”. (Introduction by Wikipedia) The three translations by women
comprise this collection of recordings of the Rubaiyat of Omar Khayyam. (Summary by
Amy Gramour)

Total running time: 01:49:56; read by Amy Gramour. Book Coordinator: Amy Gramour.
Dedicated Proof-Listener: Algy Pug. Meta-Coordinator/Cataloging: J. M. Smallheer.

This recording is in the public domain and may be reproduced, distributed, or modified without permission. For
more information or to volunteer, visit librivox.org.

Cover image by Edmund Dulac (1909). Copyright expired in US, Canada, EU, and all countries with author’s life
+70 yrs laws. Cover design by Janette Brown. This design is in the public domain.
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